
Working with the Wall Mount and 
Alignment Unit (WM5) (Optional 
Accessory)
(Fig. 1)
The laser level can be secured to the wall using the 
Wall Mount/Alignment Unit 27. Using the wall mount is 
recommended, e.g. when working above the maximum 
extension height of Tripods 26, or when working on 
unstable surfaces without a Tripod 26.

Fasten the Wall Mount/Alignment Unit 27 either to 
a wall using screws inserted through the Wall Mount 
Fixing Holes 29 or to a strip of wall using the Wall Mount 
Fastening Screw 28.

Fit the wall mount as perpendicular as possible to the wall 
and ensure it is mounted in a stable way.
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Screw the 5/8” Wall Mount Screw 34 into the Tripod 
Mount (Horizontal) 10, depending on the requirements 
of the task, or the Tripod Mount (Vertical) 11 on the laser 
level.

The Wall Mount/Alignment Unit 27 can also be fastened 
to crown moldings with the Wall Mount Fixing Clamp 30. 

Using the alignment unit allows the laser level to be moved 
in a range of approx. 1.8 inch (45 mm) with respect to 
height. 

1.	 Loosen the Wall Mount Locking Screw 33.

2.	 Press the Push Button 31 and move the alignment 
unit to roughly the required height. 

3.	 Align the laser beam precisely to a reference height 
using the Wall Mount Fine Adjustment Screw 32.

4.	 Retighten the Wall Mount Locking Screw 33. 

Travail avec un dispositif de montage 
mural et un dispositif d‘alignement (WM5) 
(accessoire en option)
(Fig. 1)
Le niveau laser peut être fixé au mur en utilisant le 
dispositif de montage mural et d’alignement 27. Il est 
recommandé d’utiliser le dispositif de montage mural, 
p. ex., lorsque vous travaillez au-dessus de la hauteur 
de rallonge maximum des trépieds 26, ou quand vous 
travaillez sur des surfaces instables sans trépied 26.

Sécurisez le dispositif de montage mural et d’alignement 
27 soit sur un mur avec des vis insérées à Intérieur rempli 
travers les trous de fixation pour montage mural 29, soit 
sur une section d’un mur en utilisant la vis de fixation pour 
montage mural 28.

Read all instructions in tool manual and all instructions listed below. Failure to follow all 
instructions may result in hazardous radiation exposure, electric shock, fire and/or serious 
injury.
Make sure that this device and the tool are securely mounted before operation.

Lisez toutes les instructions du mode d’emploi de l’outil ainsi que toutes les 
instructions énumérées ci-dessous. Le non-respect de toutes les instructions 

figurant ci-après pourrait causer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.
Assurez-vous que cet app areil et l’outil sont solidement assujettis avant de les 
utiliser.

Lea todas las instrucciones incluidas en el manual de la herramienta y todas las 
instrucciones que se indican a continuación. Si no se siguen todas las instrucciones 

que se indican a continuación, es posible que el resultado sea descargas eléctricas, incendio y/o lesiones graves.
Asegúrese de que este dispositivo y la herramienta estén montados de manera 
segur a antes de su utilización.

WM5  
Wall Mount  (maximum capacity 25 lbs/0.45 kg)   

Dispositif de montage mural (capacité maximale 25 lbs / 0.45 kg)    
Soporte mural/Dispositivo de ajuste (capacidad máxima 25 lbs/0.45 kg)
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LIMITED WARRANTY
For details on the terms of the limited warranty for this product, go to https://rb-pt.io/PowerToolWarranty or call 1-877-BOSCH99.

GARANTIE LIMITÉE
Pour tous détails sur les conditions de la garantie limitée pour ce produit, allez sur le site https://rb-pt.io/PowerToolWarranty ou télé-
phonez au 1-877-BOSCH99.

GARANTÍA LIMITADA
Para obtener detalles sobre los términos de la garantía limitada de este producto, visite https://rb-pt.io/PowerToolWarranty o llame 
al 1-877-BOSCH99.

Fixez le dispositif de montage mural de façon aussi 
perpendiculaire que possible par rapport au mur et 
assurez-vous qu’il monté de manière stable.

Vissez la vis du dispositif de montage mural de 5/8 po 34 
dans le support de montage du trépied horizontal 10, en 
fonction des besoins de la tâche, ou sur le dispositif de 
montage vertical du trépied 11 sur le niveau laser.

Le dispositif de montage mural et d’alignement 27 peut 
également être fixé aux moulures  couronnées à l’aide de 
la pince de fixation pour montage mural 30.

L’utilisation du dispositif d’alignement permet au niveau 
laser d’être déplacé dans une plage d’environ 1.8 po (45 
mm) par rapport à la hauteur.

1.	 Desserrez la vis de verrouillage du support de 
montage mural 33.

2.	 Appuyez sur le bouton poussoir 31 et déplacez le 
dispositif d’alignement approximativement jusqu’à la 
hauteur requise.

3.	 Alignez précisément le faisceau laser sur une hauteur 
de référence en utilisant la vis de réglage précis du 
montage mural 32.

4.	 Resserrez la vis de verrouillage du support de 
montage mural 33.

Trabajo con una montura de pared y una 
unidad de alineación (WM5) (accesorio 
especial)
(Fig. 1)
El nivel láser se puede fijar a la pared utilizando la montura 
de pared/unidad de alineación 27. Se recomienda utilizar 

la montura de pared, p. ej., cuando se trabaje por encima de 
la altura de extensión máxima de los trípodes 26 o cuando 
se trabaje en superficies inestables sin trípode 26.

Fije la montura de pared/unidad de alineación 27 ya sea 
a una pared utilizando tornillos insertados a través de los 
agujeros de fijación de la montura de pared 29 o a un listón 
de pared utilizando el tornillo de sujeción de la montura de 
pared 28.

Ajuste a montura de pared tan perpendicular a la pared como 
sea posible y asegúrese de que esté montada de manera 
estable.

Enrosque el tornillo de la montura de pared de 5/8 de pulgada 
34 en la montura de trípode horizontal 10, dependiendo de 
los requisitos de la tarea, o en la montura de trípode vertical 
11 en el nivel láser.

La montura de pared/unidad de alineación 27 también 
se puede fijar a molduras de corona con la abrazadera de 
fijación de la montura de pared 30. 

La utilización de la unidad de alineación permite mover el 
nivel láser en un intervalo de aproximadamente 45 mm con 
respecto a la altura. 

1.	 Afloje el tornillo fijación de la montura de pared 33.

2.	 Presione el botón pulsador 31 y mueva la unidad de 
alineación aproximadamente hasta la altura requerida.

3.	 Alinee el rayo láser con precisión a una altura de 
referencia utilizando el tornillo de ajuste fino de la 
montura de pared 32.

4.	 Reapriete el tornillo de fijación de la montura de pared 
33. 
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